Appendix
A researchers’ list of Ottoman travel accounts to Europe

Bibliographical part

Caspar Hillebrand

The following table contains the bibliographical information for each traveller
listed in my contribution in part I of this book: first the primary sources (includ-
ing translations), followed by secondary sources. The full bibliographical details
can be found in the bibliography following this list.

The abbreviations used in the last column are: M: manuscript or facsimile
print of a manuscript — A: Ottoman print in Arabic script (including Ottoman
printed editions of manuscripts) - F/E: French or English original print in Latin
script (or facsimile of such a text)! - L: Ottoman text in Latin script (translitera-
tion) — 7 translation, including Modern Turkish versions of Ottoman texts (sade-
lestirme),> with language specification in brackets (tr: Modern Turkish, ge: Ger-
man, en: English, fr: French, ru: Russian, it: Italian) — S: secondary literature.

Thus, for example, a book that contains an English translation of an Ottoman
sefdretndme and a facsimile print of the original manuscript is marked “T(en)+M.
If it also contains an important theoretical discussion, it is marked ‘S+T(en)+M’.
If the manuscript was edited by an Ottoman scholar (in Arabic script), this edi-
tion would be marked ‘A’ An article or book that contains a Latin-script version
of an Ottoman travelogue without lexical changes (i.e. a transliteration) would be
marked ‘L, whereas a version of the same travelogue rendered into Modern Turk-
ish, i.e. with lexical changes, would be marked “T(tr)’ (i.e. “Turkish translation’).

Since I was not able to access some of the sources listed, there are some cases
where I assumed, but could not verify, that a particular source included for in-
stance a Latin-script version of a travel account. There are also some cases where
I knew that a source contained either a Latin-script transliteration or a modern
Turkish translation but I could not verify which of the two. In all of these cases, I

have added a question mark in brackets to the respective symbol, e.g. ‘S+L(?)’ or
T(tr)(?).

1 There are two Ottoman travelogues in this list which were originally written in French

(Mahmud Raif Efendi, 1793-7) or published in English (Zeyneb Hanim, 1906-13).

The differentiation between what is a ‘Latin script version’ of a text and what is a ‘Modern
Turkish translation’ is not always easy, as there are some texts that could be called a com-
bination of both. For the purposes of this list I have treated every text that involves word
substitutions and/or changes on the level of sentence structure as a translation (T), while
texts in which only the script (plus spelling and/or punctuation) is changed are treated as
transliterations (L).
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First period: exceptionality

M-+L+T(fr)+S: Vatin 1997 « A: N. N. 1329/30r [1913/14] « T(tr):
N. N. 1969 (ed. by S. Rado) * S: Eravc1 2007 * Ertaylan 1951 «
Freely 2004 « Hitzel 2003b ¢ Inalcik 2004 « Sakiroglu — Kut 1993 *
Thuasne 1892 « Vatin 1984 « Vatin 1995

M: see Suislii 1981/82: 250 « M+S+T/(ge): Karamuk 1975 «
S+L()+M(?): Karamuk 1992

S+M+L+T(tr, en): Piri Reis 1988 (ed. by E. Z. Okte et al.) «
S+M(extracts)+L+T(en): Piri Reis 2002 (ed. by B. Ar1etal.) * S:
Bostan 2007

S: Karamuk 1975: 121f. « Unat 1992: 44

A: 1z 1970 + S+L+T(tr): Ma‘cuncuzide Mustafa Efendi 1996 (ed.
by C. Ciftci) * S+T(ge): Schmucker 1970 « S: Parmaksizoglu 1953
* Vatin 1995

S+L: Kut 1986

M+S: see Suslit 1981/82: 250f. * T(ge, extracts): Hammer-Purgstall
2008 * S+T(ge): Kreutel 1987 « S: Altar 1981 * [Pakalin]
1917/1336h « Sirin 2009 * Unat 1992

On Austria: L: Evliya Celebi 2003: 52-130 « T(ge)+S: Evliya
Celebi 1987 (ed. by R. F. Kreutel, E. Prokosch, K. Teply) « T(en,
extracts): EvliyA Celebi 2010 (ed. by R. Dankoff, S. Kim) « S: Koh-
bach 1991 « Kreutel 1948-52 « Kreutel 1957 « Livingston 1970
Onler 2009 * Prochazka-Eisl 2011 « Rémer 2011 * Teply 1975
Yerasimos 1997 « Yerasimos 1999: 66-69 <= other regions: see
Dankoff 2011: esp. 7-9 « Tezcan — Tezcan 2011 * see also the contri-
butions by Bekim Agai and Ipek Hiiner in this volume

S+L: Altunis-Giirsoy 2011 « S+T(tr, extracts): Akinc1 1973 « S:

M: see Suislt 1981/82: 251 « M+L: Zulfikar Paga 2008 (ed. by M.
Giiler) * S+T(ge)(?)+M(partial): Jobst 1980 « S: Colak 2006 * Unat

S+T(ge)+L+M: Ursinus 2004

L+T(tr): Osman Aga 1986 (ed. by H. Tolasa) * T(tr): Osman Aga
1998b (ed. by E. N. Erendor) * S+T(ge): Osman Aga 1954 (ed. by
R. F. Kreutel) * T(ge): Osman Aga 1962 (ed. by R. F. Kreutel, O.
Spies) * S4+T(fr): Osman Aga 1998a (ed. by F. Hitzel) * S: Alexan-
dru-Dersca 1971 « Hitzel 2001 « Hitzel 2003a * Hitzel 2003b «
Kreutel 1967

S+T(ge): Osman Aga 1966 (ed. by R. F. Kreutel) « S: Hitzel 2001 *
Kreutel 1967

1482-95 Cem Sultan /
Anonymous

1495 Hici Zaganos

b.1521 Piri Reis

ca. 1540 Hiddyet Cavug

1597-99 Ma‘cuncuzide
Mustafa Efendi

1625-32 Esiri Hiiseyin bin
Mebmed

1665 Kara Mebmed
Pasa®

1665 Evliyd Celebi

ca. 1685-93  Siileyman Aga

Sirin 2009
1688-92 Ziilfikar Paga
1992

1688-94 Okiizoldiiren
Abmed Pasa

1688-1717  Osman Aga
[autobiography]

1704 Osman Aga
[diplomatic
account|

3

Apart from Kara Mehmed Paga’s own report and EvliyA Celebi‘s Seydhatndme, there is also

an account in Italian by Francois de Mesgnien Meninski, who served as an interpreter to
the Habsburg emperor at the time and later authored a famous dictionary. This account is
entitled Relazione di cio che ¢ passato circa l'ambasciata solenne turchesca nell'anno 1665 e 1666
and is preserved in the archives of Vienna (Hitzel 1995: 17, footnote 3).
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Second period: institutionalization

1711
1719

1720/1

1722/3

1730

1730

1732/3

1740/1

1740/1

1740-2

1748

1754/5

1755

1757/8

Seyfullah Aga
Tbrébim Paga /
Anonymous

Yirmisekiz
Celebi
Mebmed Efendi

Nisli Mebhmed
Aga
Mebmed Efendi

Mustafa Efendi

Mebmed Said
Efend?®

Ebi; Sebil
Nu‘man Efendi

Abmed Merdmi
Efendi / Hatti
Mustafa Efendi
Mebmed Emni
Beyefendi

Hatti Mustafa
Efendi

Zistoylu Ali
Aga/
Anonymous
Dervig Mebmed
Efendi
Kapicibagi
Mebmed Aga

S+LA+M: Beydilli - Eriinsal 2001 « S: Eriinsal 2000

M+S: see Siislit 1981/82: 251 « A: Ibrahim Paga 1332r [1916] *
A+T(ge): Ibrahim Paga 1908 (ed. by F. v. Kraelitz-Greifenhorst) *
S+T(ge, extracts): Hammer-Purgstall 2008 ¢« T(tr, extracts): Tuncer
2010 « S: Kohbach 1987 « Korkut 2007 « Unat 1992 + Yerasimos
1997

M+A: Stsla 1981/82: 252f. « A+T(tr): Yirmisekiz Mehmed 1993
(ed. by B. Akyavas) * T(tr): Yirmisekiz Mehmed 1987 (ed. by H.
Tuncer)* « Yirmisekiz Mehmed 1977(?) (ed. by A. Ugman) « T(tr,
abr.): Yirmisekiz Mehmed 2008 (ed. by S. Rado) * T(fr): Yirmise-
kiz Mehmed 2004 (transl. by J. Galland, newly ed. by G. Vein-
stein) * S: Akinct 1973 « Altinay 1331r [1915] * Aubigny 1889 «
Erdem 2010 « Erimtan 2007 « Gogek 1987 « Hitzel 1995 « Kefeli
2011 « Korkut 2007 « Landweber 2011 « Peker 2011 » Safi 2011 «
Sirin 2009 « Unat 1992 « see also the contributions by Bekim Agai and
Biki Asiltiirk in this volume

S+L+M: Mertayak 2005 « S+L: Unat 1942 « S: Klein 2010 * Mer-
tayak 2008 * Safi 2011 * Unat 1992

M: see Stslit 1981/82: 257 and Unat 1992: 70 « S+L+M: Aktepe
1971 » S: Topaktas 2005 * Unat 1992

M: see Stisli 1981/82: 251 » T(ge): Sanag 1992 « S: Korkut 2007 *
Sirin 2009 « Unat 1992

M+A+S: see Stislii 1981/82: 260 » A: Mehmed Said 1327r [1911]
(ed. by Y. I. Hogi) * S: Afyoncu 2003 * Giinergun 2011 * Korkut
2007 * Landweber 2011 « Timur 2004 * Topaktas 2005 * Unat 1992
L: Ebti Sehil Nu‘man 1999 (ed. by A. 1. Savas) * S+T(ge): Ebt Se-
hil Nu‘man 1972 (ed. by E. Prokosch) * S: Faroghi 2009: 88-90 «
Izgi 2007 « Kreiser 2011 + Savas 2005b

S+T(tr)+M: Savas 1994/95

M: see Unat 1992: 82 * S+L+M: Mehmed Emni 1989 (ed. by M.
M. Aktepe) « S: Klein 2010 « Safi 2011 * Unat 1992

M+A: see Stslti 1981/82: 251 « S+M+L: Hatti Efendi 1999 (ed.
by A. 1. Savas) « Savas 1989 * T(ge): Hammer-Purgstall 1823 « S:
Korkut 2007 « Savas 1997 « Savas 2005a * Yerasimos 1997 * Yera-
simos 1999: 73-75 » Unat 1992

S+M+A: see Stislia 1981/82: 257 and Unat 1992: 98f. «
S+L(extracts?): Topaktas 2010 « S: Korkut 2007  Topaktas 2005 *
Unat 1992

M-+A(abr.): see Unat 1992: 101 « T(fr, abr.): Dumoret 1826 * S:
Klein 2010 * Unat

M+A(abr.): see Unat 1992: 107 « L+M: Topaktas 2007 « S: Korkut
2007 * Topaktas 2005 * Unat 1992

4 According to Akyavas’s preface in Yirmisekiz Celebi Mehmed Efendi (1993: X), the two
Modern Turkish translations by Tuncer and Ugman both contain a lot of mistakes.

Mehmed Said’s report from his embassy to Sweden is being prepared for publication by

Erhan Afyoncu (cf. Afyoncu 2009: 112, footnote 484).
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1757/8

1757/8

1763/4

1767/8

1771-5

1775/6

1787/8

1790-2

1791/2

1793/4

1793-7

1795-7

1797/8

1797-1802

Sehdi Osman
Efendi

Abmed Resmi
Efends® (Viyana

sefaretnimesi)

Abmed Resmi
Efendi (Prusya

sefaretnimesi)

Kesbi Mustafa
Efendi
Silabdar
Tbrihim Paga /
Neciti Efendi
Abdiilkerim
Paga / Mebmed
Emin Nabifi
Efendi

Visif Efendi

Abmed Azmi
Efendi

Ebitbekir Ritib
Efendi

Mustafa Résib
Efendi / Seyyid
Abdullah Efendi
Mahmud Réif
Efendi

Yisuf Agah
Efendi /
Anonymous
Giritli Ali Aziz
Efendi

Moralr Seyyid
Ali Efendi

CASPAR HILLEBRAND

S+L+M: Polatc1 2003 « L: Sehdi Osman 1941/42 (ed. by F. R.
Unat) » T(tr, extract): GOS » S: Demir 2010 « Klein 2010 * Polatct
2008 « Safi 2011 « Sak 2003 * Unat 1992

M-+A: see Unat 1992: 105 « T(tr): Ahmed Resmi 1980 (ed. by B.
Atsiz) « T(tr, extract): GOS * T(ge): Ahmed Resmi 1809 (ed. by J.
v. Hammer-Purgstall) « S: Aksan 1995 « Aksan 2006a * Giilliioglu
2010 « Korkut 2007 * Sirin 2009 * Unat 1992

M+A+S: see Stislit 1981/82: 257 and Unat 1992: 115f. « T(tr):
Ahmed Resmi 1980 (ed. by B. Atsiz) * T(ge): Ahmed Resmi 1903
(ed. by W. B. Bolland) * Ahmed Resmi 1983 (ed. by J. v. Ham-
mer-Purgstall) * S: Aksan 1995 « Aksan 2006a * Gullioglu 2010 «
Korkut 2007 « Ozkaya 1987  Sirin 2009 » Unat 1992

M: see Stislii 1981/82: 259 and Lemercier-Quelquejay 1965: 267 *
S+L: Mustafa Kesbi 2002 (ed. by A. Ogreten) « S: Ogreten 2002
M+S: see Unat 1992: 128 + S+L: Unat 1944 « S+L(?): Afyoncu
1990 « S: Safi 2011 « Unat 1992

S+L(?): Ilikmen 2001 « S+T(en): Abdiilkerim Paga — Repnin 1970
(ed. by N. Itzkowitz, M. Mote) * S: Unat 1992

M+A: see Unat 1992: 147 « S+L(?): Sen 1997 » T(tr): Tuncer 2010
* T(en): Menchinger 2010 * T(fr): Meynard 1862 « S: Jurado Acei-
tuno 2001 « Korkut 2007 * Unat 1992

M-+A: see Unat 1992: 153f. « S+M+T(ge): Karamuk 1975 « T(tr,
abr.): Tuncer 2010 « S: Findley 1995b * Korkut 2007 * Sirin 2009 *
Unat 1992

M: see Unat 1992: 162 « S+L+M+T/(en, extracts): Stein 1985a *
S+T(tr)(?): Arikan 1996  T(tr, abr.?): Eblbekir Ratib 1999 (ed. by
A. Ugman) * S: Aksan 2011 « Artkan 1994 « Bayram 2000 * Bilim
1990 « Findley 1995a * Korkut 2007 * Peker 2011 * Sirin 2009 *
Stein 1985b * Unat 1992 ¢ Yerasimos 1999: 76-79 « Yesil 2007 «
Yesil 2011

S+T(ge, extracts): Conermann 1999 « S+?: Iyigiinler 1999 * Kara-
kaya 1996 « S: Bilim 1996 « Unat 1992

M: see Unat 1992: 179 « S+F: Yal¢inkaya 2010 « S+T(tr)+F: Engin
1999 « S+T(en): Yalginkaya 1994 « S: Beydilli 2003 « Korkut 2007
« Sirin 2009 * Unat 1992 « Yal¢inkaya 1996a

M+A+S: see Unat 1992: 177f. and Siislii 1981/82: 250 « S: Korkut
2007 « Kuran 1988 * Unat 1992 « Yal¢inkaya 1994 * Yal¢inkaya
1996a * Yalginkaya 2010

S+M+L+T(tr): Schmiede 1990 « S: Korkut 2007 * Kuran 1988 «
Kuran 1994a

M-+L+S: see Siislii 1981/82: 253 « A: Morali Ali 1329 [1913] (ed.
by Ahmed Refik [Altinay]) « A+L+T(tr): Altunis-Girsoy 2000 *

Apart from his two sefdretndmes, Ahmed Resmi Efendi also wrote (among other works) a

chronicle of the Russian-Ottoman war of 176874 entitled Huldsatii’l-I'tibar, which has re-
cently been published in transliteration and English translation by E. Menchinger (Ahmed
Resmi Efendi 2011).
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S+T(fr): Morali Ali — Abdiirrahim Muhibb 1998 (ed. by S. Yera-
simos) * S: [Altinay] 1329 [1913] * Beydilli 2009 « Helmschrott
2012 « Herbette 1997 « Herbette 2010 [1902] * Korkut 2007 «
Kuran 1988 « Soysal 1964 » Unat 1992: 179-181 * Yerasimos 1991
M-+L: see Siislia 1981/82: 253 » A: Amedi Mehmed Said Galib
1332 [1916/17] * S+L: Altunis-Glirsoy 1997 « S: Kopriilii 1996
Korkut 2007 « Soysal 1964 « Unat 1992: 181-184

S+L+M: Karal 1940 « S: Helmschrott 2012 « Kuran 1988 * Morali
Ali - Abdiirrahim Muhibb 1998 (ed. by S. Yerasimos): 33-44 «
Ozcan 1997 » Safi 2011: 50-52 * Sirin 2009

M-+LAS: see Siislii 1981/82: 254f. » A: Mehmed Emin Vahid 1843
* T(tr): Ercan 1991 « T(fr): Mehmed Emin Vahid 1986 (ed. by A.
Siislii) « S: Cetin 2003 * Ercan 1987 « Helmschrott 2012 « Korkut
2007 = Stislit 1979 « Stislii 1983 « Unat 1992

M+L: s. Stslit 1981/82: 254 » S+T(tr): Abdirrahim Muhibb 2009
(ed. by B. Giinay) * S+T(fr): Bareilles 2008 « Morali Ali - Abdiir-
rahim Muhibb 1998 (ed. by S. Yerasimos) * S: Agai 2010 * Gencer
1988 + Helmschrott 2012 « Hitzel 1995 * Kappert 1978 * Kuran
1988 « Kiireli 1992 ¢ Safi 2011 » Unat 1992 ¢ Yerasimos 1991 «
Yerasimos 1999: 80-82

M+S: see Stislit 1981/82: 250 « S+T(tr): Mehmed Namik 1987 (ed.
by A. N. Sinapli) « S: Akalin 1952 « Altundag 1942 « Altundag
1943-49 « Saydam 2006 * Sirin 2009: 145, footnote 203 * Unat

M: see Sirin 2009: 244f. « L(extract): Kaplan - Engintoin — Emil
1974-89, vol. I: 94-6 « S+T(tr)(?): Mehmed Namik 1987 (ed. by
A.N. Sinapli)  S: Bulug 1986-89 * Sirin 2009: 244-9; 145, foot-

Avrupa abvdline diir risdle: S+L+T(tr): Seyitdanlioglu 1996 « L:
Kaplan - Enginiin - Emil 1974-89, vol. I: 26-34 «« [talya seyihat-
ndmesi: A: see Unat 1992: 216 and Thsanoglu 2000: 195 «
S+A+L+T(tr): Karakartal 2003 « S+L: Karakartal — Asiltiirk 1995
e both: S: Akyildiz 2008a ¢ Findley 1995b * Thsanoglu 2000: 193~
5 « Karakartal 2003 * Kuran 1994b « Kurdakul 1997  Sirin 2009 «
Tanpinar 2010 (ed. by A. Ug¢man): 118-122 « Tiirkdne 2000 *

M-+A: see Siislit 1981/82: 255 and Thsanoglu 2000: 192 «
S+L+T(tr): Mustafa SAmi 2002 (ed. by M. F. Andy) « T(tr):
Mustafa Sdmi 1996 (ed. by R. Demir) * S: Altunis-Giirsoy 1995 *
Akyildiz 2010 * And1 2006b * Ercilasun 1983 * Krafft 2008 « Kur-
dakul 1997: 40-45 « Sirin 2009 * Tanpinar 2010 (ed. by A.
Ugman): 122-125 * Unat 1992

S: Unat 19927

1802 Amedi Melmed

Said Galib

Efendi
1802-6 Hilet Efendi
1806/7 Seyyid Mebmed

Emin Vahid

Efendi
1806-11 Seyyid

Abdiirrabim

Mubibb Efendi
1832 Mebmed Némik

Pasa

1992

1834/5 Mebmed Némik

Pasa /

Anonymous /

Aleko Paga(?) note 203
1838 Mebmed Sidik

Rifat Paga

Unat 1992

1838 Mustafa Simi

Efendi
1845 Abdiirrezzak

Béhbir Efendi
7

B.S. Baykal, who completed Unat’s book after the author’s death, states in a footnote that

the information given there on Abdiirrezzak Bahir Efendi’s report was found among
Unat’s documents in a note handwritten by an unknown person who also made reference
to a manuscript in his or her possession; since the note unfortunately did not contain any
signature, the manuscript’s whereabouts remain unknown (Unat 1992: 216, footnote 1).
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Third period: diversification

1846

1851
1852

1862/3

1862-4

1867

1867-70

1871

1876-1914

1877

1877-91

1880s
1880-6,
1901-21

b.1883-6
1886
1887/8

1888
1889

Anonymous
(Ingiltere
seyahatnamesi)
Mebhmed Rauf
Anonymous
(Seyahatnime-i
Londra)

Omer Liitfi

Hayrullah
Efendi

Omer Fdiz
Efendi
Ndmik Kemal

Basiretci Ali
Efendi

Abdiilhak
Himid [Tarhan]

Caylak Mebmed
Teufik
Sa‘dullah Pagsa

Ebiizziyd Tevfik
Sdmipagsazdde
Sezdit

Ali Cevad Bey
Edhem Paga
Ali Kemal
(Omriim)

Fuad Pasa
Abmed Midhat

M: N. N. n.y. [1262 (1846)?]

S: Asiltiirk 2009: 933 « Sirin 2009: 252f.

S+L+T(tr): N. N. 2009 (ed. by F. Turan) * T(tr): N. N. 2007 (ed.
by E. Serce) *+ S+T(ge, extracts): Wagner 2013 « S: Sirin 2009:
252-5 « Turan 2007

A: Omer Litfi 1292h [1875] « S+T(tr): Omer Litfl 1994 (ed. by
H. Yorulmaz) * S: Asiltiirk 2009: 957ff. « Thsanoglu 2000: 223f. «
Sirin 2009

M: see Sirin 2009: 258, footnote 391 « L: Hayrullah Efendi 2002
(ed. by B. Altunis-Giirsoy) * L(extract): Hayrullah Efendi 1939a
(ed. by I. H. Danismend) * Hayrullah Efendi 1939b (ed. by I. H.
Danismend) « S+T(ge, extracts): Hillebrand 2013 « S+T(ge): i
preparation by the author + S: Akin 1998 « Kuran 1980 « Kuran 1996
+ Ozaydin 1993-97 « Sirin 2009 * [Unver] 1931 « [Unver] 1966
S+T(tr, extracts): Kutay 1991 « S: Gok 2003a « Gok 2003b «
Karaer 2003 « $irin 2009 * Upton-Ward 2000

S+L: Namik Kemal 1967 (ed. by F. A. Tansel) * T(tr, extract):
GOS + S: Akiin 1972 + Akiin 2006 * Baykal 1942 » Filizok 1988 *
Mardin 1974  Perin 1942

A: Basiretci Ali 1325r [1909] * S+L+T(tr): Basiretci Ali 1997 (ed.
by N. Saglam) « S+T(ge, extracts): Boer — Haerkotter — Kappert
2002 - S: Ebiizziya 1989

L: [Tarhan] 1994 (ed. by 1. Enginiin)  [Tarhan] 1995 (ed. by I.
Enginiin) * S+T(tr, extracts): Engintin 1964 « Mardin 1976 « S: Ak-
mc1 1954 « Engintin 1988

A: Mehmed Tevfik 1294h [1877] * S+L: Mehmed Tevfik n.y.
[2009] (ed. by L. T. Saral et al.) * S: Akiin 1993 * Saral - Saral 2010
L: Uzungarsili 1951 * S+T(ge, extracts): Boer — Haerkotter — Kap-
pert 2002  T(tr, extract): GOS « S: Akyildiz 2008b « Kreiser
2005b: 304

M: Ebiizziya Tevfik 1315/6 [1897/8] ¢ S: Tiiresay 2008

L: Simipasazide Sezai 2003 (ed. by Z. Kerman) * S+T(tr)(?): Ker-
man 1986 « Oguzkan 1954 « S+T(tr, extracts): Enginiin 1964 « S:
Kerman 2009

M: see Thsanoglu 2000: 461 « S: Thsanoglu 2000: 460f., 598
M+L+S: Aydin 1989-92 « S: Beydilli 2007: 28

S+L: Ali Kemal 1985 + Ali Kemal 2004 « S: Asilttirk 2000a: 79
Gezgin 2010 « Karaveli 2009 * Kiranlar 2010 » Kuneralp 1993 «
Uzun 1989

M+L+S: Aydin 1989-92 « S: Beydilli 2007: 28

A: Ahmed Midhat 1307 « S+L(extracts): Okay 2008 * S+T(ge, ex-
tracts): Boer — Haerkotter — Kappert 2002 « T(tr, extract): GOS »
S: Akyildiz 2003 « Akyildiz 2006 « Akyildiz 2009 + And: 2006a *
Asiltiirk 1995 « Asiltiirk 2009: 938-41 « Bensoy 2007/08 « Bilgic
2008: 43-65 « Findley 1998 « Herzog — Motika 2000: 141ff. « Rie-
mann 1983 « Sagaster 1997a ¢ see also Olcay Akyildiz’s contribution to
this volume
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1890

1891

1891
1891

b.1892
1893

1895

1895

1895-8

1896-1901

1898
1899-1900
1900

1902

1904

1904
1906-13
1908-10
b.1909

1909
b.1910

Hiiseyin Hulki

Abmed Ihsan
[Tokgiz]
(Avrupa’da ne
gordiim)

Fuad Pasa
Yiisuf Samih
(Asmai)
(Seydhat-i
Asmal)

Hiiseyin Galib
Karginzide
Siiileyman Siikrii
Ali Kemal (Paris
musahabeleri)
Mebmed Enisi
[Yalk:]

Tunalr Hilmi

Serefeddin
Magmiimi

Mustafa Said
Bey
Necmeddin Arif

Turhan Pasa
Turhan Pasa
Sddik el-
Miieyyed
Azimzdde
Fagfiirizdde
Hiiseyin Nesimi
Zeyneb Hanim

Selim Sirn
[Tarcan]
Mebmed Fazl

Balint
Anonymous
(Italya’da bir
cevelan)
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A: Hiseyin Hulki 1308h [1891] * S+T/(ge, extracts): Boer —
Haerkotter — Kappert 2002 ¢ S: Asiltiirk 2009: 946

A: [Tokgoz] 1307 [1891] » S+L(extracts): Ercilasun 1996 « S+T(tr):
[Tokgdz] 2007 (ed. by A. Servantie, F. Giindogdu) « T(tr, extract):
GOS * S+T(ge, extracts): Boer - Haerkétter — Kappert 2002 ¢ S:
Asiltiirk 1998: 22f.  Asiltiirk 2009: 941-6 « Bensoy 2007/08 «
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tion to this volume

Paris’den yazdiklarim: A: Serefeddin Magmam1i 1329/1911 -
Seydhat hétiralari: A: Serefeddin Magm@mi 1327/1909 (vol. 1) *
Serefeddin Magm@mi 1326/1908 (zol. 2) * Serefeddin Magmtimi
1330/1914 (vol. 3) * L: Serefeddin Magmtimi 2008b (ed. by N. H.
Polat and H. Fedai) (vol. 2+3) * S+T(tr): Serefeddin Magm@mi
2008a (ed. by C. Kayra) (vol. I) « S+T(ge, extracts): Agai 2013 (vol.
1) ** both: S: Asiltiirk 2009: 968f. « Polat 2002 ¢ see also Bekim
Agai’s contribution to this volume

T(tr): Mustafa Said 2004 « S: Asiltiirk 2009: 947

A: Necmeddin Arif 1322h [1904/5] « see also Leyla von Mende’s con-
tribution to this volume

M+L+S: Aydin 1989-92 « S: Beydilli 2007: 28

M+L+S: Aydin 1989-92 « S: Beydilli 2007: 28

A: Sidik el-Mueyyed 1322 [1904] « T(tr): Sadik el-Mueyyed 1999
(ed. by M. Baydemir) * S: Bostan 2008 * Herzog - Motika 2000:
169fF. » Thsanoglu 2000: 425-7 « Le Gall 1990

A: Fagfrizdde Hiseyin Nesimi 1320 ¢ S: Asiltiirk 2009: 948

S+E: Zeyneb Hanoum 2004 (ed. by R. Lewis) * S: Ezer 2002 «
Ezer 2004 « Ezer 2010a « Ezer 2010b * Konuk 2003
A: [Tarcan] 1327r [1911] « S: Asiltirk 2009: 951-5

A: Mehmed Fazli 1325 [1909] « S: Herzog - Motika 2000: 174ft. «
Thsanoglu 2000: 383f.

A: Balint 1909

S: Karakartal 2003: 123
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1911

b.1911

1912/3

1913
b.1914/5

1914/5

1915
1916/7
1916-8

b.1917

1917
1917/8

1920/1

Abmed Ihsan
[Tokgiz]
(Tuna’da bir
hafta)
[Hasan
Bedreddin]
Celal Niiri
[Tleri]

Ferid Kam
Sovalye Hasan
Babri
Melbmed Akif
[Ersoy]

Hilid Ziyi
[Usakhgil]
Abmed Risim

Mebmed Arif
[Olgen]
Abmed Ihsan
[Tokgoz] (Tirol
cephesinde -
ates hattinda)
Mehmed Celal
Cenab
Sahdbeddin

Yéisuf Samih
(Asmai) (Sicilya
hatirati)

CASPAR HILLEBRAND

A: [Tokgoz] 1327r [1911] « L: Kut 1999 « S+L(extracts): Ercilasun
1996 * S+T(tr): [Tokgoz] 2007 (ed. by A. Servantie, F. Giindogdu)
+ S: Thsanoglu 2000: 533f. * Servantie 2004

A: Hasan Bedreddin 1329 [1911] * S: Karakartal 2003: 136f.

Simal hétiralare: A: [Ileri] 1330 « T(tr): [Ileri] 1997a * T(tr, extract):
GOS = Kutub musihabeleri: A: [Ileri] 1331 « T(tr): [fleri] 1997b ¢
S+T(ge, extracts): Boer — Haerkotter — Kappert 2002 * both: S:
Asiltiirk 1998: 23f. « Asiltiirk 2009: 948f. « Duymaz 1993 « ih-
sanoglu 2000: 528f.

S+L: Kam 2000 (ed. by N. Yilmaz)

A: Hasan Bahri 1330

A: [Ersoy] 1917 » S+T(ge, extracts): Boer — Haerkotter — Kappert
2002 « S: Asiltirk 2009: 950f. « Aytag 1986 * Baykan 2009 « Okay
- Diizdag 2003 « Uysal 2009 * more: see Okay — Diizdag 2003

A: [Usakligil] 1331r [1915] * [Usakligil] 1331/32r [1916] * S:
Hatipoglu, 1978 + Tiirkiim 1982

A: Ahmed Réasim 1333r [1917] « T(tr): Ahmed Rasim 1988 (ed. by
R. Yakin) « T(tr, extract): GOS « S: Asiltiirk 2009: 969

S+T(tr): [Olgen] 1994 (ed. by A. N. Olgen) * S+T(en): [Olcen]
1995 (ed. by G. Leiser)

A: [Tokgoz] 1917 « S+L(extracts): Ercilasun 1996

A+T(ge): Mehmed Celal 1917

A: Cenab Sahabeddin 1335r [1919] ¢ L: Cenab Sahabeddin 1997
(ed. by Z. Uluant) » S+T/(ge, extracts): Boer - Haerkotter — Kap-
pert 2002 « S: Riemann 1983 « Sagaster 2001 « Tarak¢t 1993

A: Asmai 1922 « S+T(tr, extracts)+A(extracts): Karakartal 2003 «
S+T(it): Asmai 1999 (ed. by G. E. Carretto) * S: Asiltiirk 2000a:
126f.
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Undated travel accounts®

- Hiiseyin Kdzim: Almanya seyihatnimesi; Londra seyihatnimesi; Viyana
seyahatndmesinin zeyli; Moskova seydhatnimesi’

~ Anonymous: Ingiltere ve Londra’nin usul ve nizimati, ictimai ve sinafl?

— Fdik: Almanya seydhatnimesil!

General reading, collections and overviews

First period: Vatin 1995

Second period: Afyoncu 2009: 108-121 « Akyildiz 2010 « Altunis-Guirsoy 2006 *
Ar 2004 « Beydilli 2007 * Bozkurt — Beydilli 2009 * Faroghi 2009 « Giilliioglu
2010 « Helmschrott 2012 « Hitzel 1991 « Hitzel 1995 « Karamuk 1975 « Korkut
2003 + Korkut 2007 « Kuneralp —Yerasimos 1997 « Kuran 1988 « Safi 2011 « Stsli
1981/82 » Tuncer 2010 « Turan 2004 » Unat 1992 « Yalginkaya 1996b ¢ Yalcinkaya
2003 * Yalginkaya 2010 « E. Yurdusev 2004

Third period: Asiltirk 1998 « Boer — Haerkotter — Kappert 2002 « Herzog — Mo-
tika 2000 * Karakartal 2003 ¢ Kuneralp 1995 ¢+ Yerasimos 1999

All: Asilturk 1999 « Asiltiirk 2000a « Asiltiirk 2000b « Asiltirk 2009 ¢ Coskun
2006 * Georgeon 1995 « GOS * Ihsanoglu 2000 * Olgun 1973 « Sagaster 2001 °
Sirin 2009 * Tanpinar 2010 (hg. v. A. Ug¢man) * see also Biki Asiltiirk’s contribution
to this volume

For these texts, I have not been able to determine the dates of either the journey, or of the

text’s composition or first publication.

9 Cf. Olgun (1973: 725); Asiltiirk (2000b: 226). The manuscripts of these travel accounts are
kept in the Istanbul University Library’s department of rare books (yazma no. 5093, 5094,
5095 and 5098). I have not been able to find out if the author is identical with the writer
and intellectual Hiiseyin Kdzim [Kadri] (1870-1934; on him see e.g. Albayrak 1998).

10 Cf. Olgun (1973: 725); Asiltiirk (2000b: 227). Olgun dates the text to the beginning of the

19th century. The manuscript is kept in the Istanbul University Library (yazma no. 5085).

The manuscript is kept in the Istanbul University Library’s department of rare books

(yazma no. 9348); the online catalogue entry (http://www.kutuphane.istanbul.edu.tr/

library/default.htm, last accessed Jan 26, 2012) does not contain more information on the

author (apart from the name Faik), a year or a place. The text is also listed in Asiltiirk

(2000b: 224), but with the yazma no. 9347.

11
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